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Transport Order

s b
ot ‘&1
S
<

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

SENSATA HOLLAND BERGHKIRCHEM

GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN

DISTRIR

Data / Date

LO~FEB~2080

NN

Inditizzo del Juago di carica {df ritiro}
Collecticn address

Crdine di trasporto

Order code
MUC-EC~1912415

Condizioni di trasporto/Delivery terms § Indirizzo terminale

Destinatario
Consignee

N° partita [VA
VAT-1D-No.

MABNA PT B.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I~-70026 MODUBNUO

I___l franca dom,
free domiclle

sloganata I:I nen sdogarato

deared

dazi pagati dazi non pagati
D mesp pgid I:I taxes unpg?

Terminak address

fbia | DL, FREIGHT GMBH

MUNTCH
FRANZ-LEHNERT-STRASSE 1
D-85716 UNTERSCHLEISSHE

uncteared

[Qlinpe [imm| Talr+ 49 / 83 321 010

alii
others

Faxs+ 49 / 83 Z17 47 B3

EXW

indirizzo di consegna delta merce
Delivery address

Assicurazicne complementare
Additional transpott insurance

;e

Numero di dossier
Terminal reference

no
no

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Cutrency

Value for insurance

ol THP—T Ni—-791 238

Note

Terminal di armmivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
PFARTS I24. 0
& PLE | PARTS
Pesa tassahile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross welght in kg
i S any arx - i D D SO0, O 324. 0
Richiaste particolari / Special consignments =
i
L
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
L RUEHN R
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ip e f rnittente
Collection at sender Delivery to corsignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the Fa?lsp%t order {POD) Stamp ad STEB%E%EHKE[EH S.nl
y sho

Data / Date Data f Date

Orario /Time Qrario /Time

upon delivery of the cansignment. Damagas not visible extemall
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,

Eeaatdisiamini, snc- 70025 Modugno (BA,

2 FEB 2020

—_ 7

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma deff’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

“Rice
verifica s

to con
Glit4

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). “
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

\l/ﬁf" N~




